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TANO DA MORIRE 
Für Tano sterben /To Die for Tano 

Land: Italien 1997 . Produktion: ASP srl , in Zusammenarbe i t mit 
Dan ia F i lm, VIP Nat ional Aud iov i sua l , Lucky Red, Rai TRE, Telepiu, 
Città di Pa lermo, D ipar t imento de l lo Spettacolo de l l a Pres idenza 
de l C o n s i g l i o . Buch: Rober ta Torre, in Z u s a m m e n a r b e i t mit 
G i a n l u c a Sodaro, Enzo Pag l ino . Regie: Roberta Torre. Kamera: 
Dan ie l e C i p r i , G i u seppe Sch i fan i . Ausstattung: C l a u d i o Russo, 
Fabr iz io Lupo. Ton: G l a u c o Pulett i , M a u r o Lazzaro (direkter Ton). 
Musik und Lieder: N i n o d 'Ange lo . Choreographie: F i l ippo Scuderi . 
Schnitt: Giö G i o Franchini . Tonschnitt: Luciana Pandolfel l i . Special 
effects: Cor r idor i G i o v a n n i sdf. Kostüme: An tone l l a C a n n a r o z z i . 
Regieassistenz: Enzo D i Ter l izz i , M a r c o Aless i , G i a c o m o Luculano, 
V i n c e n z o N a v a r r a . Produzenten: D o n a t e l l a P a l e r m o , Loes 
Kamsteeg. Line Producer: M a r c o Pistolesi . 
Darsteller: C i c c i o G u a r i n o (Tano), Enzo Pag l ino (Enzo, Tanos 
Freund), M i m m a D. De Rosal ia (Franca, Tanos Schwester), M a r i a 
A l iot ta (Caterina, Tanos Schwester), A n n a M . Confa lone (Modesta, 
Tanos Schwester), Ade le Al iot ta (Rosa, Tanos Schwester), V i n cenzo 
di Lorenzo (Don Pa l iddu B i l l i zza ) , Lo renzo La Rosa (Salvo lo C i ­
cero, Tanos Freund), Francesca D i Cesare (Anna, Tanos Tochter), 
F i l ippo Teriaca (O Rap 'e Tano). 
Mitwirkung: Comp les so mus ica le II Pentragramma 
Format: 35 m m , 1:1.66, Farbe. Länge: 80 M i n u t e n , 24 B/sek. 
Sprache: Ital ienisch (Dialekt). 
Uraufführung: 2 9 . August 1997 , Mos t ra Internazionale del C i n e ­
ma di Venez i a , Sett imana de l l a C r i t i ca . 
Weltvertrieb: Ad r i ana Ch iesa Enterprises, V ia Barnaba Or i an i 24a , 
Roma 0 0 1 9 7 , Tel . : (396) 807 04 00 . Fax: (396) 806 87 8 5 5 . 

Inhalt 
Der F i lm erzählt e ine wahre Gesch i ch te , d ie man sich in Pa lermo 
im Ma f i a-M i l i eu erzählt. Im Lauf der Jahre hat s ich d ie reale G e ­
schichte mit E lementen von Mag i e und populärem Aberg lauben 
vermischt . Tano Guar ras i , e in ehrenwerter M a n n aus der Fami l ie 
von Passo di R igano, war für seinen heftigen und le idenschaf t l i ­
chen Charakter bekannt. Wegen seiner ung laub l i chen Eifersucht 
b l ieben seine vier Schwestern unverheiratet. 
Tano wurde durch e inen Ki l ler der Fami l ie Co r l eone im Verlauf 
des blut igen Mafia-Krieges von 1988 umgebracht . 
Franca Guarras i , e ine der Schwestern, eine unbeherrschbare Frau, 
beschloß be im Tod ihres Bruders, zu heiraten. 
D i e Legende berichtet, daß Tonino, entschlossen, d ie Jungfräu­
l ichkei t seiner Schwester auch von jenseits des Grabes zu verte i ­
d igen , am Tag der H o c h z e i t zurückgekehrt sei, um seine S chwe ­
ster z u entführen... 

Vom Broadway nach Palermo / Interview mit Roberta Torre 
Unverschämtheit? Schlechter G e s c h m a c k ? Pol i t isch unkorrekt ? 
Von der M a f i a in Form eines Mus i ca l s z u erzählen, mag unpas ­
send e rsche inen . A b e r Roberta Torre, d ie in M a i l a n d geboren 
wurde und jetzt Pa lermo als Heimatstadt adoptiert hat, ist s ich 

Synopsis 
This is a true story that is told amongst the Pa lermo maf ia . 
D o w n through the years bel ief in magic and popu la r 
superst i t ions have m in g l ed w i th the real story. Tano 
Guarras i , a man of honour f rom the Passo di R igano f am ­
ily, was k n o w n for his v io lent and passionate tempera ­
ment, and for his four sisters w h o , because of his tre­
mendous jealousy, remained u n w e d . 
Tano was k i l l ed by a hit-man sent f rom the Co r l eone 
fami ly dur ing the b l oody maf ia war of 1988 . 
Franca Guar ras i , one of his sisters, a b u x o m and i n d o m i ­
table w o m a n , on the death of Tano, dec ides to marry. 
They say that Tanino dec ided to protect his sister's vir­
ginity even f rom beyond the grave, returning to snatch 
her on the very day of the marriage.. . 

From Broadway to Palermo/Interview with Roberta Torre 
In bad taste ? Po l i t i ca l l y incorrect ? Certainly, there's no 
doubt that the idea of a M a f i a M u s i c a l may appear rather 
uncalled-for. However , the Mi l an-born director Roberta 
Torre, w h o has l ived in Pa lermo for some years, is some ­
one w h o likes taking risks. She's been wo r k i ng on the 
project for two years, presenting a v ideo sketch of it at 
Ven ice in 1995 . "If I'd have done it straight off, it w o u l d 
have been real ist ic; it was the p roduc t ion delays that 
turned it into a musica l . . . A n d w h e n I met N i n o D 'Ange lo 
he seemed perfect to write the songs. " The f i lm cost 2.5 
b i l l i on l ire, has a total cast of 350 , and all the song and 
dance routines were f i lmed on locat ion in the Pa lermo 
market of Vuc i r r i a - no easy task, admits the director. 
D i d anyone refuse to take part in a f i lm that takes a face­
t ious v i ew of the M a f i a ? " N o one. . . If the f i lm is amus ­
ing, they don ' t care about the tone it adopts.. . But I had 
problems wi th some scenes - the Toto Ri ino doub le some­
times looked just l ike the real t h ing . " A pub l i c show ing 
in Pa lermo is p lanned , dur ing w h i c h the members of the 
cast w i l l be presented w i th a G o l d e n Tano, a statuette of 
the legendary maf ia boss w h o inspired the f i lm . 
Bruno di M a r i n o in B iennale News , Ven ice , 30th August 
1997 



der Ris iken bewußt. Seit z w e i Jahren arbeitet sie an ihrem ersten 
Sp ie l f i lm T A N O D A M O R I R E , der in nuce bereits in ihrem V ideo 
Appunti per un film su Tano enthalten war, das schon 1995 in 
Vened ig gezeigt wurde . „Wenn ich g le ich die wahre Gesch i ch te 
v o m k le inen Bezirks-Boß Tano Guarras i verf i lmt hätte, wäre dar­
aus ein realistischer F i lm geworden , aber durch d ie Verzögerun­
gen der Produkt ion hat der F i lm e ine 'mus ika l i s che ' Form ange­
n o m m e n . M u s i k hat m i ch schon immer fasziniert , und dann f i n ­
de i ch , daß der K lang der s iz i l i an i schen Lieder ('sceneggiata') gut 
z u der Gesch i ch te paßt, es ist e ine M i s c h u n g z w i s c h e n M e r o l a 
und Broadway. A l s ich N i n o D 'Ange lo kennenlernte, sch ien es 
mir r icht ig, ihn d ie Lieder des Fi lms schre iben z u lassen/' T A N O 
D A M O R I R E setzt d ie Ana l yse der Strukturen der volkstümlichen 
Sprache fort, d ie d ie Regisseurin bereits in Verginella (1995) und 
La Vita d'Angelo (1996) begonnen hatte. Das Budget des Fi lms 
betrug 2.5 M i l l i a rden Lire; 350 Dars te l le rw i rk ten in den Gesangs­
und Tanzszenen mit (einschließlich der Komparsen) , al le kamen 
von der Straße. Roberta Torre definiert ihr Werk als e inen „klei ­
nen Ko lossa l-F i lm" , dessen Herste l lung v ie le Anstrengungen ko ­
stete. „Es ist n icht leicht, e inen F i lm in Außenaufnahmen z u dre ­
hen, im Bezi rk Vuc i r r i a (Markt in Palermo), auf den Straßen, und 
dabei a l le Darstel ler im P layback singen zu lassen." Hat s ich n ie ­
mand geweigert, an e inem F i lm m i t zuw i r ken , der d ie M a f i a i ro­
nisiert ? „Absolut nicht. Sie haben eine sehr nüchterne V is ion v o m 
Phänomen 'Ma f i a ' . W e n n der F i lm ihnen Spaß macht, spielt d ie 
Tonart keine Ro l l e . " (...) 
B runo di M a r i n o in B ienna le News , Vened ig , 30 . August 1997 

Tano singt 'Rap' und die Mafia bringt uns zum Lachen 
Von der Saga des ' Padr ino ' bis hin z u den Kr im ina l f i lmen und z u 
den Farcen von Franchi und Ingrassia hat d ie M a f i a dem populä­
ren K ino immer aufs neue Stoff zugeführt. Vor Roberta Torre war 
a l lerd ings noch n i emand auf d ie Idee g e k o m m e n , aus e i n e m 
Mafia-Stoff e in M u s i c a l z u machen w i e T A N O D A M O R I R E . (...) 
D i e wahre Gesch i ch te des M a f i o s o Tano Guar ras i , zu r Vo l k s ­
legende verwande l t und an den Schaupla tz Vucc i r i a in Pa le rmo 
versetzt, w i rd inszeniert w i e ein 'G ran M a c a b r o ' , das zug l e i ch 
das Fernsehen und die amer ikan ische mus ika l i sche Komödie par­
odiert. Hat man schon je e in M u s i c a l gesehen, in d e m die gesun­
genen und getanzten N u m m e r n mit Zw ischent i te ln a l ternieren, 
d ie den Tag und d ie Stunde eines Verbrechens angeben? G a n z 
gewiß gab es so etwas noch nicht, aber d ie Ve rmischung funkt io ­
niert wunderbar , we i l Roberta Torre s ich ihre Schutzgötter gut 
aussucht, bevor sie sich an e ine Elaborat ion exper imente l ler und 
persönlicher F i lmsprache heranmacht . 
Z w e i Inspirat ionsquel len kann man in T A N O D A M O R I R E deut ­
l i ch e rkennen . D a ist e inma l John Waters mit seiner Müll-Ästhe­
tik, d ie d ie Regisseurin in ihrer Farbgebung w ieder auf leben läßt, 
in den groben Körpern der Schauspieler , in der W a h l der G e g e n ­
stände (so in den kontrapunkt ischen Szenen der 'Ehrenfrauen ' 
be im Friseur). D i e andere Q u e l l e s ind C ip r i & Ma resco (LO Z I O 
DI B R O O K L Y N , Forum 96 , AdR. ) : der erste ist hier der Kamera ­
mann und bringt v ie le Selbstzitate in den F i lm (so in der Szene 
des Begräbnisses). U n d man kann auch N i n o D 'Ange lo hinzufü­
gen, den Autor einer erstaunl ich w i rksamen Tonspur. Abe r w e n n 
man genauer hinsieht, so entdeckt man noch andere Gäste, d ie 
Roberta Torre z u ihrem Erstl ingsfi lm e inge laden hat. Hinter d e m 
A n s c h e i n e ine r ' p r i m i t i v e n ' D a r s t e l l u n g s t e c h n i k (die n i c h t ­
professionel len Darsteller erscheinen in den Schlußtiteln des Fi lms 
mit ihrer wahren Identität, v o m Briefträger z u m Arbei ts losen bis 
zur Gräfin) verbirgt s ich das Wissen einer F i lm l i ebhaber in , d ie 

Tano sings 'rap' and makes us laugh 
From the saga of ' Padr ino ' to the detect ive stories to the 
farces of Franchi and Ingrassia, the Ma f i a has a lways pro ­
v ided new story material for the c i n e m a . Before Roberta 
Torre's T A N O DE M O R I R E , however, nobody thought of 
mak ing a mus ica l about the Mafia.(...) The true story of 
maf ioso Tano Guarras i is transformed into a folk legend 
and transposed to Vucc i r i a in Pa lermo, p roduced in the 
style of a 'G ran M a c a b r o ' , and , at the same t ime, paro­
dies te lev is ion and A m e r i c a n mus ica l comed ies . Has 
anyone ever seen a mus ica l in w h i c h song and dance 
numbers alternate w i th intertitles, featuring the date and 
hour of c r im ina l deeds? Surely, this is a first, but the mix 
works beaut i fu l ly because Roberta Torre chooses her 
guardian angels w e l l , before creat ing her o w n exper i ­
mental and personal f i lm language. 
Two sources of inspirat ion are eas i ly r ecogn izab le in 
T A N O D A M O R I R E . O n the one hand , there is John 
Waters and his trash aesthetics, w h i c h inspire her c o l ­
ours, her cho i c e of coarse actors' bodies and the se lec ­
t ion of objects, for example , in the contrapunctual scenes 
of the 'honour w o m e n ' at the hairdresser's. O n thé other 
hand , there are C ip r i & Ma resco . The first is the camera ­
man w h o 'quotes ' extensive ly f rom his previous work 
(for examp le , the funeral scene). A n d then, there is N i n o 
D 'Ange lo , the author of a h ighly effective sound track. 
Look ing even closer, one discovers a number of guests, 
invited by Roberta Torre to contr ibute to her first f i lm . 
Beh ind the supposed ly pr imit ive f i lm style (for examp le , 
non-professional actors appear in their real identity dur­
ing the title credits, that is, postmen, unemp loyed peo ­
ple, a countess), is the extensive know ledge of a real 
lover of f i lm w h o knows h o w to play wi th references to 
H i t chcock ' s dream-l ike spirals and Edwin S. Porter's i m ­
portant compos i t i on in The Great Train Robbery (A man 
aims his pistol at the aud ience and shoots). This quota ­
t ion is perhaps a metaphor, a shot into the aud ience , 
turn ing a tragic top ic such as the Ma f i a into a mus ica l 
c o m e d y and caus ing riotous laughter. But the argument 
is w rong . A l though T A N O D A M O R I R E fo l lows the pat­
tern of a H o l l y w o o d mus ica l very competent ly (for ex ­
ample , in the rap sequence on the market, where peo ­
ple dance and sing 'en p le in air ' l ike in a M i n e l l i f i lm), it 
f requently inc ludes elements direct ly out of a theatrical 
context, that is, the variety stage and other models of 
popu la r enter ta inment and the ' sceneggiata ' . A good 
examp le is the sequence w h e n Tano is accepted into 
'the fami ly ' , a scene w h i c h presents the M a f i a theme 
l ike a r itual, yet w i th an i ronic twist. 
Roberto Nepo t i , Tano canta il rap e la maf ia fa ridere. In: 
La Repub l i c ca , Rome, 31 .8 .97 

Biofilmography 
Roberta Torre was born in M i l a n in 1962 . After studying 
ph i losophy , she graduated from the ' Scuo la di C i n e m a ' 
in M i l a n ; her f inal exam project, Cronica (1988), was 
shown at several Italian and foreign f i lm festivals. For 
her 1990 documentary Tempo da buttare (Time to Waste) 
she w o n the pr ize for the best v isual p roduct ion at Ed in ­
burgh's Fringe F i lm Festival. 
Her first contact w i th Pa lermo came about by chance , 



mit West Side Story, mit den traumhaften Spiralen H i t chcocks bis 
hin zur histor ischen Einstel lung aus The Great Train Robbery (Ed­
w i n S. Porter, 1 9 0 3 : Ein M a n n richtet d ie Pistole aufs Pub l i kum 
und schießt) zu spie len versteht. V ie l l e i ch t w i rd man dieses Zitat 
als Metapher auffassen: e in Schuß ins P u b l i k u m , w o d u r c h aus 
e inem tragischen Thema , w i e dem der Ma f i a , der Vo rwand einer 
mus ika l i schen Komödie w i r d , d ie zu Lachsalven herausfordert. 
Abe r das Argument st immt nicht. Denn T A N O D A M O R I R E folgt 
n icht a l le in dem Schema des ho l l ywood i an i s chen Mus i ca l s , o b ­
w o h l dies mit unzwei fe lhaf ter Kompetenz geschieht (so in der 
'Rap '-Sequenz auf dem Markt , w o d ie Leute 'en ple in air ' tanzen 
und singen w i e in e inem F i lm von M ine l l i ) . Häufiger dagegen 
werden die N u m m e r n in e inen erklärt theatral ischen Kontext ge­
bracht, w i e auf e ine Varietebühne versetzt, d ie das Maf ia-Thema 
ritualisiert, w e n n auch auf i ronische Art (wie z u m Beispiel in der 
Sequenz , als Tano in die ' Fami l i e ' au fgenommen wird) und z u ­
g l e i ch in d i e M o d e l l e der populären Dars te l l ungen und der 
'sceneggiata ' übersetzt. 
Roberto Nepo t i , Tano canta il rap e la maf ia fa r idere. In: La 
Repubb l i ca , R o m , 31 .8 .97 

Biofilmographie 
Roberta Torre wu rde 1962 in M a i l a n d geboren. N a c h dem Studi ­
um der Ph i losoph ie besuchte sie d ie ' S cuo la di C i n e m a ' in M a i ­
l and ; ihr Abschlußfilm Cronica (1988) wurde auf mehreren Festi­
vals gezeigt. Für ihren 1990 entstandenen Dokumenta r f i lm Tem­
po da buttare (Zeit z u m Wegwerfen) erhielt sie den Preis für d ie 
beste v isuel le P rodukt ion auf dem Edinburgh Fringe Festival. 
Ihre erste Begegnung mit Pa lermo ergab sich durch e inen Zu fa l l , 
als sie 1991 auf einer Reise dorth in kam. 
Sie war fasziniert von der Stadt und beschloß, dort zu b le iben . 
U n d hier begann auch ihr umfangreiches Werk an 'Docu f i k t i onen ' 
auf F i lm und V ideo . 
Sie gründete e ine k le ine Produkt ionsf i rma in Pa lermo, ' A n o n i m i 
& Indipendent i ' , für d ie sie d ie meisten ihrer F i lme dreht. Z u s a m ­
m e n mi t M a r c o O l i v e t t i gründete s ie das K u r z f i l m f e s t i v a l 
'SessantaSecondi ' , das von der Stadt Pa lermo unterstützt w i rd und 
seit 1994 regelmäßig stattfindet. 
D i e Stadt Pa lermo hat Roberta Torre sogle ich z u einer der ihren 
gemacht. Ihre gesamte Arbei t wurze l t in ihrer Bez iehung zur Stadt, 
z u den e inze lnen Stadtvierteln und den M e n s c h e n , d ie dort le­
ben . Von Vucc i r i a bis Zen ist ihr N a m e sehr bekannt. Trotz ihres 
Ursprungs aus d e m Norden und ihrem 'Außenseitertum' vertrau­
en s ich die Leute aus Pa lermo ihr an und erzählen ihr ihre G e ­
sch i ch ten ; m a n c h m a l sind das Maf ia-Gesch ich ten (wie d ie von 
Tano), aber nicht immer. Du r ch ihre V ideos ist es Roberta Torre 
ge lungen, d ie Barriere des Schweigens und des Mißtrauens zu 
du rchbrechen , d ie d ie Leute sonst zur Schau tragen. T A N O D A 
M O R I R E ist Roberta Torres Versuch , ihre Bez i ehung zu den Leu ­
ten und Plätzen der Stadt, in der sie s ich zu leben entschlossen 
hat, in f iktiver Form auf d ie Le inwand z u br ingen. 
Ihre Arbe i ten wurden auf versch iedenen i ta l ienischen und aus­
ländischen Fi lmfestivals gezeigt (Venedig, ' C i n e m a G i o v a n i ' in 
Turin, ' An t ep r ima ' in Be l lar ia und in Locarno) , und sie gewann 
dort Preise und A u s z e i c h n u n g e n . In kurzer Zei t ist Roberta Torre 
z u einer der bekanntesten V ideomache r i nnen Italiens geworden . 
A u c h das Fernsehen hat s ich für ihre Arbe i t interessiert; RAI 2 
und RAI 3 ('Fuori orar io ' , 'Storie vere ' , 'Effetto V ideo8 ' ) , Tele Più 
und Channe l Four haben v ie le ihrer Projekte entweder gekauft 
oder produzier t . 
T A N O D A M O R I R E ist Roberta Torres erster Sp ie l f i lm. 

w h e n she went there on a business trip in 1 9 9 1 . 
Fascinated by the city, she dec ided to move there per­
manently. 
A n d it is here that her pro l i f ic body of ' docu f i c t i on ' wo rk 
in v ideo and f i lm began. 
She also set up a smal l c o m p a n y in Pa lermo, ' A n o n i m i & 
Indipendenti ' , wi th w h i c h she produces most of her work . 
As w e l l , she and M a r c o Ol ivet t i p lanned and organ ized 
the 'SessantaSecondi ' short f i lms compet i t ion w h i c h , wi th 
help f rom the Pa lermo city c o u n c i l , has been held year ly 
s ince 1994 . 
The city of Pa lermo adopted her immediate ly . A l l of her 
work originates from her relat ionship wi th the town , w i th 
its ne ighbourhoods , and w i th the peop le w h o l ive in 
them. From Vucc i r i a to Z e n , her name is w i d e l y k n o w n . 
Despite her northern roots and her ' foreigness' , the peo ­
ple of Pa lermo conf ide in her and tell her their stories; 
somet imes they are M a f i a stories (like Tano's), but not 
a lways. Through her v ideos, Torre succeeds in getting 
round the barrier of s i lence and the natural susp ic ion 
that peop le show her. T A N O D A M O R I R E is Torre's at­
tempt to put on screen, in a f ic t ional fo rm, her re lat ion­
ship wi th the peop le and places of the city that she has 
chosen to l ive in. 
Her work has been presented at several Italian and for­
e ign f i lm festivals ( i nc lud ing Ven i ce , Turin's ' C i n e m a 
G i o v a n i ' ( 'New C inema ' ) , Bel laria 's ' An tep r ima ' ('Sneak 
Prev iew' ) , and Locarno) , and she has w o n numerous 
awards and pr izes. In just a short per iod of t ime Torre 
has become recogn ized as one of Italy's most a c c o m ­
pl ished v ideo makers. 
Te lev is ion, too, has shown that it appreciates her work . 
RAI 2, RAI 3 ('Fuori orar io ' , 'Storie vere', 'Effetto V ideo8 ' ) , 
Tele Più and Channe l Four have either bought or p ro ­
duced many of her projects. 
T A N O D A M O R I R E is her first full-length feature f i lm . 


